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1. Annahme zur Prüfung: Sprechen Sie 2-3 Monate vor der Prüfung bei Ihrer Prüferin in der 
Sprechstunde vor, wenn Sie sich zur Sprachwissenschaft Ihrer romanischen Sprache prüfen 
lassen wollen. 

 
2. Rahmenbedingungen: Die Prüfung dauert insgesamt 60 Minuten und beinhaltet eine 

Defensio (Vorstellung der Masterarbeit und Diskussion). Jeder der drei Teile dauert ca. 20 
Minuten. In der Sprachwissenschaft prüfen wir jeweils zwei Themen sowie Grundkenntnisse 
(Inhalte der StEOP-Vorlesung). Im Master Romanistik findet die Prüfung in der Zielsprache 
statt, im Lehramt wahlweise in der Zielsprache oder auf Deutsch. 

 

3. Zur Themenwahl: Sie wählen zwei Themengebiete, wobei sowohl Systemlinguistik 
(Phonologie, Morphologie, Syntax, Semantik) als auch Variation und Wandel 
(Soziolinguistik/Varietätenlinguistik/Dialektologie, Sprachgeschichte) abgedeckt sein 
sollten. Innerhalb der Themengebiete arbeiten Sie sich jeweils in ein weiteres Spezialgebiet 
vertiefend ein (also etwa: Phonologie + Spezialgebiet Silbenstruktur, Sprachgeschichte + 
Spezialgebiet Historische Grammatik etc.). 
Es ist sinnvoll, sich über Themen prüfen zu lassen, zu denen Sie auch Lehrveranstaltungen 
bei der jeweiligen Prüferin belegt haben. Sie können zur Prüfungsvorbereitung auch gerne 
unsere Lehrveranstaltungen als Gast besuchen. 

 
4. Literatur: Sie sprechen im Vorfeld die Literatur ab, die Sie zur Vorbereitung als Minimum 

gelesen haben werden. Spätestens 2 Wochen vor der Prüfung schicken Sie per Mail Ihre 
Bibliographie, die den formalen Vorgaben entsprechen soll (vgl. Merkblatt Formalia, 
Leitfaden Die wissenschaftliche Arbeit). Dabei geben Sie für Ihr Themengebiet jeweils ein 
Grundlagenwerk und dazu noch 3-6 weitere Werke (abhängig vom Umfang) zu Ihrem 
Spezialgebiet an: Zeitschriftenartikel, Beiträge in Sammelbänden, Buchkapitel, Monogra-
phien etc. (siehe die Beispiele unter 5). 

 
 
5. Beispiele für Literaturlisten 
 
FRANZÖSISCH 
 
Phonologie: La liaison 
 

Pustka, Elissa (2011): Einführung in die Phonetik und Phonologie des Französischen, Berlin: 
Erich Schmidt Verlag. 

 

Bybee, Joan (2005): „La liaison: effets de fréquence et constructions“, in: Langages 158, 24–
37. 

Delattre, Pierre (1947): „La liaison en français, tendances et classification“, in: The French 
Review 21, 148–157. 

De Jong, Daan (1994): „La sociophonologie de la liaison orléanaise“, in: Lyche, Chantal 
(Hrsg.): French Generative Phonology: Retrospective and Perspectives, Salford: 
AFLS/ESRI, 95–130. 

Durand, Jacques/Lyche, Chantal (2008): „French liaison in the light of corpus data“, in: Journal 
of French Language Studies 18, 33–66.  

Laks, Bernard (2005): „La liaison et l’illusion“, in: Langages 158, 101–125. 
 



SPANISCH 
 
Sprachgeschichte: Al-Andalus 
 
Bossong, Georg (22010): Das maurische Spanien: Geschichte und Kultur, München: Beck. 
 
Ineichen, Gustav (1997): Arabisch-orientalische Sprachkontakte in der Romania: Ein Beitrag 

zur Kulturgeschichte des Mittelalters, Tübingen: Niemeyer. 
Kiesler, Reinhard (1996): „La repartición de los arabismos en iberorromance“, in: Jens Lüdtke 

(Hrsg.): Romania Arabica: Festschrift für Reinhold Kontzi zum 70. Geburtstag, 
Tübingen: Narr, 471–479. 

Kontzi, Reinhold (1982): „Das Zusammentreffen der arabischen Welt mit der romanischen und 
seine sprachlichen Folgen“, in: Kontzi, Reinhold (Hrsg.): Substrate und Superstrate in den 
romanischen Sprachen, Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 387–450. 

Noll, Volker (2006): „La aglutinación del artículo árabe al en el léxico español”, in: Rafael 
Arnold/Jutta Langenbacher-Liebgott (Hrsg.): Cosmos Léxico. Contribuciones a la 
lexicografía y a la lexicología hispánicas, Frankfurt am Main: Lang, 35–49. 

 
ITALIENISCH 
 
Morphologie: V-N-Komposita 
 
Scalise, Sergio (1994): Morfologia, Bologna: Il Mulino. 
 
Bisetto, Antonietta (1999): „Note sui composti VN dell’italiano”, in: Paola Benincà et al. 

(Hrsg.): Fonologia e morfologia dell’italiano e dei dialetti italiani, Roma: Bulzoni, 503–
537. 

Bisetto, Antonietta & Sergio Scalise (2005): „The classification of compounds”, in: Lingue e 
Linguaggio 4, 319–332.  

Gračanin-Yuksek, Martina (2006): „V-N compounds in Italian. A case of agreement in word 
formation”, in: Chiyo Nishida et al. (Hrsg.): New Perspectives on Romance Linguistic, 
Amsterdam/ Philadelphia: Benjamins, 113–126.  

Scalise, Sergio (1992): „Compounding in Italian”, in: Rivista di Linguistica 4, 175–199.  
Scalise, Sergio (1995): „La formazione delle parole”, in: Lorenzo Renzi et al. (Hrsg.): Grande 

grammatica italiana di consultazione, III. Tipi di frase, deissi, formazione delle parole, 
Bologna: Il Mulino, 473–516. 

Vogel, Irene & Donna Jo Napoli (1995): „The verbal component”, in: Jon Amastae et al. 
(Hrsg.): Contemporary Researching Romance Linguistics: Papers from the LSRL XXII, 
Amsterdam/ Philadelphia: Benjamins, 367–381. 

 
 

     Viel Erfolg bei der Prüfungsvorbereitung! 


